FEFEERPHEEREI No.4 (2004)

22 !

it #
(RESEFEXRPERERE L RRE)

1. ARA VEOFERME L AQ

TR 21 OEEHIE T, £93 185,000 5 ARALA L EEREFELL T3, ff A fsiEz~= 10,
MALT AV KEE, TTVHIZE D, FEE AN DI, PEGE, %58, b T —RBICROTHRE 4
fiLC, fEASNTOWHE HIROBDLENHE T, KEICKSEEETHD,

SRERMELTUL, AR -a—ay /R EBRAZV Y VFBIRIZB T~ RFEFED 1O ThHhD, b
HEARYTYBIAT A — Y HIFDFFETH TN, ﬁ?’f%f\%/&(m)ofﬁéaﬂﬂf:otil
(285 21 D E & (FEILIE 2003 FRDFEA OHEEE) TASAURERAHGED 1 2L T
FEEhTng,

®1

(F—rmy/3] AA2(4,106 T7)
(FEALT AV A) Axva(l & 346 7)), 7777 (1,235 77), Rr¥aT7Ax(694 77),
Y NSRIV(652 T5), =TT T (547 ), aARZIH (417 J7),
RF= (312 ), F=2—,3(1,130 ), KI=n 3= (875 77),
7V Nz (CkHIGTE, 388 7)), an BT (4,422 F),
NRAXLF-(2,570 ), =77 RV (1,300 75),
~—(2,717 73), RIET (881 /7)), /3T 771 (588 77),
UNTTA(342 ), TAEF (3,842 ), FV (1,581 )
(77UH) FREX=7 (49 77)
¥ AHETE [E-& 5 (3 {& 8,994 77)

ZHDEEHIROR N OHEEME S FHE 3 (5 8,994 HT/eD0, TIMDIEARA L EREEE
ANAFREZELS D RIERBRW, —F5, ZOMIZT AV EREOLA =y A A 3,530 7
AND¥EERARA L FEDORFESEE THDHZE, 74V, A—AMTFUT, Fuyza, T,
ISNAFEE, AARATZNIE YA /)T 4= L TUIH U D AR EREFE NI LEE
BT 5L, HRITHK 385,000 5 ALLEDOGEE ANABWSEHEESND,

i PR Hitisk o> #A TR I R HE BR D R 10D 9% (1,200 T H*x 1) & L5,

VEssE ) IR EE RIS, AL, BUTAMEE R 21 S COE S EEEM £ 5 & 4 5 S
LS 2004 FEESS 4 BIEFIRFFES, 200445 A 31 B (A) BT8R EZEICLTHESRT,
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&5 Xk

Comrie, Bernard et al. (1996): The Atlas of Languages, New York.

Green, John. H. (1987, 1989): “Spanish,” Comrie, Bernard (ed.): The World’s Major Languages,
Routledge, London, 236-259.

United Nations (2003): Population and Vital Statistics Report 2003, New York.

U.S. Census Bureau (2001): United States 2000 Census, Washington, D.C.

EMEEA0999) [ EHEEANDASALZE AHKLE - TE R —RIME R o2l 100 FEFEH# =
—oy RI=Z4A &, 23.

WA B - FEEtHHERTIR(2004) [HROBLET 2004 FERIRHE HLEHR.

SFIRFSERT(1998) [AA L GE I RASNERE R B F TR RO SFHAANT v 71 (3—1
w3 T AT ) J = A B, 107-122.

A FAEEE GRS - PREE - SEEIE - S AES WO EE HEH- —HEZhE
(1996) [A_ADEFEIFME HIR.

2. ARA VEDHE - A EHEE

ARETIX, JRFRASA L FEE A HUR D P THANRA L DANA LGB, £ ORLERRD
DELTANRA LRI E T O JE D HUIR CRESIL DA AL FEEERY LT D, /s/L/0/DRILH
0, -s DKBEHB—IE72L, T &y IE[IEIEF]HF CREINDBE yeismo 2 —HRHITHH L
IFEEFFOE R R REET NET D, ZOFFERRIIANA L TE—MRANICEL DI, wAA
FAT THELEDI, ZTFTANLNTNELD T, ARNA LU DHIRLTARA L FERDOEZTh#
MT2EETHD,

ANA L FEIT A KIS CRESN TV D ENTIE S S EZN VRNV LWV 2D, ZOZLaEE
Z 12 ECARLUFBIZDW TR 2,

FPTARA NI L SEER THD, VAT +—VUx5E castellano DIEDNIH F /L —=+7E catalan,
IXNAJFE vasco, TV T #E gallego 72 EDFHEIIN TS, AA L FE espafiol LITHAT —V 75
DZET, AAVFBIEICTVEFAHFELL TEDLNTND,

HRTF4—Y vk

BE nan—=+5

INRDEE

M 5vs 7

1: ARSA OFFEBE (LA 1996)
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AL DR TCOAAT A=Y X FEOEEEL THREDHDON, MEOT Ny THETH
Bo THRAIFFMEL TiE, O/s/&/0/DFRFLHL[s]HE THEIIDBIA seseo X[0]F TREX
NDHE ceceo, @l &y DI IMNRLBICINTHE BT INDBLE yeismo THDHD, T D/j/ & HEE
BEOIUAITEd3] THHIE, @FHIEK[s] DK EAL aspiracion DV MEiH K (#i 2 13 es-pa-fiol
‘ZAAFE % [es-pa—pél] Tid7e<[eh-pa—pél]/[e-pa—pollLFEF T D), RENETFHND,

—75, TAVH KEEIZIE, AR azEfLbd2FTMNVEE ndhuatl, 7 7 AIHOTFT 7 F v 3&
chibcha, 7> 5 AR RERD 7 F =27 58 quechua, 71 ~T755 aimara, B 7 AV IR EHLOTT7=
—3E guarani 72 EBELDEERZERH DD, AXA LGB (I AT 4—VxiB) (AL UIT#v
ST FHE DL DEEMNIEHBID, (BLEFIZ seseo X7 AV I KEEEDASLAFEIZIHEL T
HOENDRBTHDA, yeismo LHFHEK[S]OKEL, E[X]FENFTTEVNTE MRS (F1Z
(¥ Japon‘ H A’ %([xapén] Tid72<[hapén]LFFH T 5) FOHRBOF IOV TT—ERTRY,
k=D 85,

Dalbor (1969)iZ7 AV A KFED FE%, AXTa, FRT AV, HVT, @ (KRR =T N EE
i, ans T, ZITRL, b—, RIET ORFOHUR), TV, Ml (TrErFo, oTT
A, XTI TA)D 6 FEIZKRHIL TS,

Canfield (1981)i%, 7 AV A KEEIZBITDARA L FEDER 3 DOFREBFFHITIE > TRD LS
IRHUR X 4y E L D (B 2~E 5 B ),

1. &y —fRANCIFEFR/ATRDON TOTJIZEHINTODR, ROHEELHD,

O EEIC[EFHETTHHUR
@ /K/L/j/ ORI BB
@ NZE[], y Z[jlEFETHHIL
@ by HEE O EREEHDVIL[[1EFEE T D HiE
2urér:
O /e/h3tlEFE M B (LT DM 238 2 Hiulsk
@ /B 5DAEALT DD DD HIK
@ FERD/N/ &/ v/ HBPEEFEBHNFLLRDMEM D35S Hitsk
3. 50 TAUDKEERASALEDSNTEF EEBE T, FREET CIaEERET THHIL
ML, HlIZ L TIM LT, [0SV F IR DERP A HD,
O ARLDIHNHE A EFLIZEREE O[] THRE T HHK
@ FHRO[SINR BT ITIHR T DK
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AMERICAN SPANISH TERRITORY TRADITIONAL /1/ AND /y/ IN AMERICA

Cuba
% Dominican Republic
wed

AU o
3 Hain Puerto Rico

4 8
Generally the phoneme /1/ has been lost,
Numbered Countries with leveling to Iy : vaila und raya (béya).
1 Guatemala .
2 Bolice m]] Sound is sometimes (i1 |bajal

3 Honduras

5 Phonemic distinction between /1 and
4 El Salvador

Iy{:valla (bila), vayu [biya)

$ Nicaragua Phonemic distinction between {11

hy " ititz)
g :.;:::;‘\“l:lca . and fy/ly): [bizal, |bdya).
8 Trinidad Leveling to palatal fricative (2] or [§]:
9 Guyana [biza) (or [bisa) ).

10 Surinam
11 French Guiana

D

H2: 7AYDKERRS EEBE E3: 1l &y

€/ AND -/r/ IN AMERICA Is/ IN AMERICA
Isi A

B ## wends to be (7) or (f)
W 7/ wends to be (R] (or [R)).
[ /v and /s syliable final tend to be

acoustically cquivalent at times Aumerican Spanish /s is usally of high

resonance, more often dorsoalveolar than
apicodental, and in some areds it tends to
be ungrooved. with a fisping effect

[ /sf tends to be (3] asin most of Spain

[ /s sytiuble final tends to be aspirated
or deleted.

4:rré&r B5:s
BEXH
Canfield, D. Lincoln (1981): Spanish Pronunciation in the Americas, The University of Chicago
Press, Chicago, IL.
Dalbor, John B. (1969): Spanish Pronunciation: Theory and Practice—An Introductory Manual of
Spanish Phonology and Remedial Drill, Holt, Rinehart and Winston, New York.
Lapesa, R. (1981): Historia de la lengua espafiola, Gredos, Madrid.
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ZHFYEZ BN(1995) [T AUH DAAALFE | 1L HERRL AR A1 SCEIA KL, 590-604.
I EREE FERKE - PHEYE - SEBE - EAREE-HOEE- g S FEZhE
(1996) [A_A > DEEIF AL HIR.

3. XFLHE

ARAVEBEOT VT 7y alfabeto 1%, A~ FE L7 5T I—Real Academia Espafiola =& {¢
ARAVEBRBEEROTHTI—DEIVTHDIAXALFET H T I—EYB Asociacion de
Academias de la Lengua Espafiola (Z&4UiE 29 SCFEINTND,

BEEDOT NI 7 Xy heFIL 26 SUFRIZASA L FEER DICF fi, 7eb NI LT digrafo &1 >
TIXFHNEND ch & 1l D 2 XFEMATZ 29 STFEH 1803 FIHITENIZT I T I—DFEE
FARTTNT 77Xy UTHRIESITLR, 4 BIZESETIERITIT 29 XFLEENTWHA,
& E RN OO EBRHRE—Z B ET2EF LT &I, 1994 F <R —RF THNANTZARA
VEETHTI—WHEAE 10 BIRFHICB T, ch, 1 2 XFELTHROIOERD, TN Ehc h, |1
LTI ENRFES NIz, TNETICHRSNZFEETIL, ch 28 ¢ O d OFT, 128 1D#% m
DR, i 53 n D% o DANIZEN LIV L= EL TERFISILTVEDS, ED% ch & 11IZDWT
X DI BRBNTINR2Te o7, Fe, b BEXFEL TROIDZEbH ST, ZOXFILFE
FEICH IRV DFEEIC rr OMILUTZIEITDH EH ER,

HERNIL, FHFEOT VT 7y bERIC 26 CFHT A M2 Tz 27 XFET VT 7_XyheL T
B2 BZELITON TS, TAT 7y RN ch, L, ir ZEXFEL THAT L0 HD,

£2: ARSAVEDOTILI 7Y alfabeto

RIXF INICF O RERL
A a a [a] 1
B b be (be alta, be larga) [bé] 2
C c ce [6€] 3
D d de [dé] 4
E e e [€] 5
F f efe [éfe] 6
G g ge [xé] 7
H h ache [atfe] 8
I i i [i] 9
J j jota [xéta] 10
K k ka [ka] 11
L 1 ele [éle] 12
M m eme [éme] 13
N n ene [éne] 14
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N fi efie [épe] 15
o 0 0 [0] 16
P p pe [pé] 17
Q q cu [ki] 18
R r ere (erre) [ére, ére] 19
S s ese [ése] 20
T t te [té] 21
U u u [d] 22
\Y% v uve (ve, ve baja, ve corta) [ipe] 23
w w uve doble (ve doble) [ife 0ofle] 24
X X equis [éKis] 25
Y y i griega (ye) [i yriéya] 26
Z zeta (ceta, zeda, ceda) [Béta] 27
(Ch ch che [tseD
(L1 1l elle [éjel/[é3e]
(- T erre [ére])

I AFADOENC, XFOHBTBELLTTZ 7Y FEE< ) (acento ortografico i=(& tilde), &

EWC " Y(diéresis Ei-1% crema) fEbh, ChSERYD—BTHS. ThThOFEVLAIZOVTIE, 7Y
o FREICET IR, TXFERFTOI 28R,

ZRA L ERNE, AR 1 CF(FFR) 1 FTXIEELTOD, BISMIKRD 10 SOHTHY, LF
LELOBBMEDED TE,

@

@

v OILFH b ERICTHE - FASE bz RO L
Bolivia ‘‘RUE7’ bravo 32V
ch, Il, rr DIXFNRENEI///§//x/& 2 XFT 1 FERbDTIL
salchicha ‘Y —1%—3%"" paella‘/STVU¥’ churro‘F=—u (RO —F)’
y DIFEN/jIE, FBRTIIRE/i/ 2RI Z[KE%ETraEE 13072, 1=y : /j/IT
HDHIKANIZEN)
/j/: yen ‘M (B ARDEEEEANL) ™ desayuno ‘FI &’
i/: voy * (FLT) 7<7
c DILFH a, 0, u DRTTk EFRIC[K], e, i DRIT z EFL[O]([s]PEFELHD) LiedZ L
cacique ‘P&’ ceniza ‘K’
g DILFM a, 0, u DREIT[G], e, i DRATTj LRU[x]ERBIE
gigante ‘BN’ gente‘ A%’
e, i DRTTIE qu Z AV Cke],[Ki], gu 2V Clgel.[gil, gii Z AV Tlgue], [guilFEETZ
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E(EBH T giie, giii D u D _EIZOREDND)
parque ‘A’ merengue ‘AL> %7 vergiienza ‘Hi’
@ r OILFPEEH, |, n, s D&, FIZES>TERTSDAEN], FOMOBRETIRIILEE (-
72&F) [r]&enZ
[r]:rosa‘/ 7’ alrededor /& PH’ honrado ‘Fk3E72  Israel A AT/’
[r]: pera¥¥3L° chorizo*FFE®D’ cerebro‘fiX’
ch LIS CTh OXFIXEICEST THHE
hotel ‘"7 /L cohete ‘B R’
@ x OXFHEEDOATTLks] ([gz]), F5& ORI, FHH TEH[s]L/0DZL (BF DT TH[s]L %
FEENDHZLELHD)
[ks]: examen ‘FABR’ taxi‘ ¥ —’
[s]: extranjero ‘#ES  xilofono ‘ARZE’
© fERFECLPRAVDIRN w OSCFR, EIZHEFEPLOMMTETIw] (FFIZ[gw]), FICkA
VEENLOMERFEThIEREEINDZE
[(g) w]: Washington ‘7> F”  whisky ‘T4 AF—"  web‘Ux7”
[b]: Wagner 'V} —" Watt‘Uv K’

FHEWVRLTUWVLERVIZROEY TH D,

k] ca que qui co cu (FITHE)
[Ku] cua cue cui cuo cu (Z71TH)
[g] ga gue gui go gu (T1TH)
[gu] gua giie giii guo gu (T 7TH)
[6] za ci (zi) Zu ce(ze) zo

[x] ja Jige ju je,ge  jo

S E K

Real Academia Espafiola (1999): Ortografia de la lengua espaiiola, Espasa Calpe, Madrid.

4. ARA VEDEH
4.1. AEHDZ S

ARAFEOFHORFMEL T, AARGEIEZE TIIRWV AT TROABEE N LN LT
535, Deguchi (1988)D1To7z, AXALFEE D 4 KERTHTD AFEARA L FET—/SZpbIHL
7249 11,500 FEEROFALEFE RICLD L, 68.62%0338 58, 31.38% 3 AFHI Tholz,

4.2. EHAOEE
FEIL, 47 1 SOBFELZEL THREND, BEZERLOFHEYE, “EHEE, ZEH
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DEEDRHY, —ERED, ZERTLRETROER CHLLLRT, 72720, AAE
LI N BRI, AXAVFEO HEE, ZHERFIXHRONIC Lé‘é%éné
(Bl ziE, T7-=- 7 (EEF) 1L T bue-no ‘&V'), AAUREEEHICIE, BAGEO LI A
(EAEBT) 1 LTEav A2 (FBE) | DFRH R EETHD,

HEEIXa, e i,0,u THDHD, ZDIHH a, e, 0 XTREE, i, u xPHEEFLLS,

THAEFIIRBELHEE, HOVEIHEBERLOMEETHLY, HERE+BEELHLL
IIBREET+HERETOMAEEE EH —EREFLLY, i, ie, io, iu, ua, ue, ui, uo ® 8 A, i H:
E+PHREOMESEE TR __ERFLLY, ai, au, ei, eu, oi, ou D 6 FEDEREMENHD, i T
D EFITFER T ay, ey, oy, uy EVVIRFEIT/D,

FHEHEBE: cordial ELOIZHoT] ple‘E’ vio  (13) R7=7 vinda ‘RN’
cuando‘~95LE’ luego & C’ ruido ‘BEE cuota‘HY T’

TH_ERT: aire'ZTXR’ aura’A—F  reina‘&ZLE’ euro‘'=T—nr’ boina‘ L —ig’
bou Bl &fEiE" jay!‘HdH’ rey'E’ hoy‘4H’

SEAHFIIERE AP OIICHEESBYEEOLO T, iai, iei, ioi, iau, (ieu), (iou), uai, uei,
uoi, uau, (ueu), (uou)? 12 FEIHDFREMEN H D, | THODL ZERFIIFER T iay, iey, ioy, uay,
uey, uoy EVVIERFLITARD,
cambiais ‘ (B7-H13) £ x5’ vieira m¥TH A" dioico ‘MEHERMK D’ miau‘=+r—’
Paraguay /377 7A" buey ‘EHHF guau' T UL (ROBER)’

I
=]

vy
[£]

4.3. BEHEE
CEAYE, SERT CIREEATH EF IR0, HRER O ZEREE (u, ui) TEIERA
DRENEHEFITRD,
viuda ‘SR A [bidda] fui® (FAI) 1772  [fui]

4.4. BHRNDOFE
—F, FEIEEDFHEFL _ETHLLO, FHExE2L LT 1 FERNTD, “HF
FITX, RO 12 BERHD,
pl, bl, —, —, cl (kI), g, fl
pr, br, tr, dr, cr (kr), gr, fr
T TEFFR, RCEERETOOOEIEL TEWT—RUIEETD, TOH, 2 20
FEDORMICE FREDRERA> TODHIIICH A D,
pueblo ‘BT’ abrazo ‘i’ cristo ‘FUARN  refresco ‘VHIREEL
Hotl, dU@EE “EFFEERLROVD, X2 BYDSTERROLIND,
atleta ‘B2 3R F: at-le—ta 7213 a—tle-ta
ZEFHFIIFELRY,
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4.5. SELE
FEAEEINCT A4 EiE division silabica, silabificacion (XKD ERYTH D,

O BEMEICTFEN 1 SOLEIBRADOEIZOT D,

ca-la-ba-za‘ IRF ¥’  a-zu-ce-na‘P 7Y’

@ WMPBENERLCNDEET, FEEDITD,

o-a-sis AT TR’ a-se-0 ﬂ:ﬂi%’
@ FEN2 SOLEIFENENAEDOFHIZ DTS,
ban-co ‘$R4T’  im-por-tan-te ‘ &7’
@ FEN3 LU LEOLEZE 2 DEATOFHIZDT D,
ins-tan-te ‘B cons-truir ‘EFK 5’
O EEEFEATOIC Yo THEE T REZLLLTKRD 5 803D,

A, ZEEE, ZERFTE BERY, ZEFEBICch, I, r OEXFIT 1 FERNTD
(f5] : Eu-ro-pa‘a—wm /X", U-ru-guay ‘ VL7 7A’, can-gre-jo  #=", de-re-cha‘%’,
co-rre-o ‘HfFE’),

o, h i ZEMRV 1 FEEL TR, (61: chi-hua-hua*FUY’),

/. gue, gui, que, qui @ u X FMARND T e, ui © —ERFEHELL72V (B :al-guien G
Y, iz-quier-da‘%’),

=. giie, giii 1% ue, ui ® ZERFEER T2 (] : pin-giii-no ‘~=F7),

A BEEELWATHWDT 7 bDOHDFFRE (1, o) 1FREEFROL, EREEEALLW
(5l :ba-tl‘ v7>27),

L PN

Deguchi, Atsumi (1988): “Variedad de las estructuras sildbicas y sus frecuencias: Estudios
cuantitativos sobre la silaba y la fonologia silabica del espafiol contemporaneo (2)” Lingiiistica
Hispdnica 11, 1-19.

Gonzalez Hermoso, Alfredo; y Romero Duefias, Carlos (2002): Fonética, entonacién y ortografia,
Edelsa, Madrid.

Quilis, Antonio (1981): Fonética aciistica de la lengua espafiola, Biblioteca Romanica Hispénica,

Gredos, Madrid.

FHEARE(1995) [SCFEFE | 1L BARML il A=A > SEIA A, 1-37.

I _E7545(1989): Método practico de pronunciacion espafiola, FAZ IR (B AFE

JI EB4E(1990) TPEFnEEsL oD %5250 ) TAVEC Annual Report (B4 EE R HRBEEBEF &
v Z—HEH) Is, 9-13.

HOEEAIIN ARA L FEFEAMIREENR.
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5. AR VEDBELFE
51, ARA VEDEF

ARALFEOREFFRIT /a/ le/ i/ lo/ v/ O 5 ETHD,

BREZIT/a) Jel IV Jo) WELBREFERHY, EEEOHIIL, BIFADREFe]/[€], [0]/[2)2L %L
TTREFLEFRLEIToTODLOLHL0, BHROFINI/L, BT _ERFTIIRW,

®3
TR Hre 51
/al [a] [paso]  paso iEIT’
/el [e] [péso]  peso EX’
/il [i] [piso] piso ‘[’
/ol [o] [péso]  poso‘ILER’
/a/ [u] [piso]  puso (%) EV 7=’
Al — EFOME - f
w53 l“ A u
A 4 ¢
T
0
o
i ® =
L 4
A ¢ b
BE
!
7’ . a
=
@ AAVEORE &4
¢ BAREORFE

B /allellillo/aVTENEI, LF a, ¢, i, 0, u TEDLIND, LOBFIZHEGERDOT 7t
UROIRWiNL y ERFET D (TR NOBHBNNT i ERFLT D).,

HAREFEE P HICER T RERF /W ThHD, BAEDV | JEFVCTHURKICES
L, MELEZEDES,

HAGEICIZ @R R CR/A{LLVIBRNRH- T, ¥4, K 1, [70A4 TR, &
PR 1D, 17 ) ORFEHS CRHEORE e, BEFLLTHIARWEENSNDLN, 2
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NEARAVFBICRLIAERWED, 772 MR WERIOREELFFICLoD0HEETDL)
FEEDBLETHD,
quisiera‘ ~L72\ D CT§ 728 supongo ‘~7ZLES’

5.2 ARA VEDFE

FEEFET/p/ 1t/ Ik b/ 1A/ Igl Im/ m/ /p/ /E/ 18/ /s/ /x/ It/ [i/ Iw/ /e/ [x/ /N (JK))
? 19 OMETH2,

JK/VEXFE N ACHIGTBERER, [KOREEEZTIEEIIANA L ET AV I KED T —E
WCEETDORTHD, KRBOET VREEERRZ TR/ [HELRDD, AR FEDOERELT
WEFETHO THIMIANTEL,

EEFT/1//0//s/\CRTHEFEIL, BRLLTEFELRY,

%5
EES 0 R
(PASED
p/ [pl] [kdpa] capa‘~ N
/b/ [b] [baka] vaca‘MEH’
[B] [kapa] cava‘ T X (IEN—=FERETAL)’
1t/ [t] [kata] cata R E’
/d/ [d] [ddma] dama‘f@EN
[8] [kada] cada‘ TN ZEILD’
K/ [k] [kata] caca
Ig/ [g] [gata]  gata MERE
[yl [kaya] caga
C&ED
/m/ [m] [kdma] cama‘~vR’
m/ [n] [kdna] cana‘ B’
/n/ [n] [kdpa] cafia‘ (EE—/VHAOMN) 7T
CEEEE)
1/ [f] [kifa] cafa
/0/ [0] [kdOa] caza FFH
Is/ [s] [kdsa] casa‘F’
Ix/ [x] [kdxa] caja‘FE’
(oE25=9)
/t§/ [t5] (kitfa] cacha‘ (FA7HED)H’
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()
/§/ [iVB] [kajal/[kaza] calla B, Caya‘ ¥ (EHF L)’
/w/ [ (@w] [(g)wiski]  whisky ‘74 AF—’
(HB%FE)
It/ [r] [kara] cara‘B8’
Ir/ [r] [kara] carra
((Chage3lin=9)
v [1] [kala]  cala‘ C&DZWN) AV’
/&) [£D ([kaka] calla*B’)
5.2.1. ABHEICLLHEDER 5.2.2. ABTNEIZLSHE

EE bilabiales

JZH % labiodentales

FA#HF oclusivas

£ nasales

BEELE fricativas #ifW& interdentales
25 africadas #%E dentales
55%3% vibrantes W¥E alveolares

¥ laterales O ¥5 palato-alveolares

i 0 #EE palatales

RO & velares

®6

L= =3 17 [ i) WX | EmOE | KOo&E
PR p b t d 1 k g
L a3 m n n
RS p|f 0 o s X Yy
BT i
SHXE fr
(i & 1 £

TYREyiE 3 BEmEKOE
(052323 tf e 3lin=y w

5.2.3. ABDAE
Ipl: BARFED/ ATEERL, AL, BEHEORVWERE THD,
/bl B ARFED MTFHEERL THH, FSEF[bIEEBILLI[BILN DD, BHROFHEHDR
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WO THEVRIZTHHEITLVD, IRIEDEE m, n D% THEF[b], TS OE
TIEEBLLIZ[BlC72D,

[b]: bienvenida ‘#GHAI” hombre ‘%’

[B]: tubo ‘&’ tuvo’ (F&i) FFo7="  abre (Fi13) BAL’

It BARFEOZTELRIL, BL, B2 HEDRVWERE THD,

1d/: B ARGEOXITHELFIL THHA, FAEHFAIEBEELLZ[8]&2305, BEROFRIZFED7R
WO THEIRUICTDMEIIROVD, IRIEDHEE 1, n D% THSEF[d], NS OALE
TIEEBILLIZ[8]IC725,

[d]: dedo ‘#5° alcalde ‘Tif&’ conde ‘{HE’
[6]: dedo‘f&’ madre &’

/k/: BAFEOATELRIC, BL, BEFEDRVER T THD, XFiLa, 0,uPAETTILc T, e,
i DRTCIE qu CFbT, TF kK IMEREICOLANS,

Ig/: BARFEDOFITEHELERICTHDH, FAEHE [g]LEEBALLIZ[Y]E03HD, BWRDFAE b7
WO THEVTUZT DRIV, IKIEDHE n D% CHSEE[g], TR OALET
BB LT [y]IT72 5,

[g]: goma‘=2’  sangre‘Ifi’
[y]: lago ‘¥’ algo ‘fa[7~’

/m/: B ARFEDO~ITEERIL,

/n/:BARFEOTATHELRIC,

/p/: BARFEO =X {THELRIC, XF i TRDLEIND,

/T B ARGEI T e WE, TREO[f]LRFICL, FEICEHEEZY TTr7ATEEZH T,

/08/: B AFEIIF WG, HE EORTEO RIS TTHTEERE T 5, KFED[O]LVHD
LB, XF z BEWe, i DRID ¢ TROIID, AXAVERET AV KFE 4
TIL, /0/L/s/DFRLNTRL, /s/\ZETT D,

/s/:BAFEOVITHELIZERLC THDD, BEIILBARBOVITEIVG EEPBRESTALE
THETHD, VHATHICEFLNEILRD CHTEICR>TUHTEBE),

/x/: BARFEITITRNE, BAGEO N MTELVL T oLMNE, AT TEZH T, X
FjREVe, i DHID g TRDOSND,

/t/: BARFBEOF YITHFERL, BL, BEFEDRVERE ThHD, XF ch TRDOEND,

[jl: AAFEDOYITE, VHITELIERL, CF I BLW y TRbah, ERMIZIIELLLY
ITEGITHDN, FECRETREICL > TEBLLIEV Y TERIIRDZIELH D, VT
NOLEEETOREOEICH THE T D, shd ICEoTUE, [l RO y (X[{]THD
DENERS y ZGIERELZTDIELHD,

Iwl: A ARFBEOUITELRIU[W]THD, [gw]EREINLIELHD, ERAFEICOHZAVLND

XF wTRbEND,
[t/ AARGEDOITELREL, (ICEH (T272&F),
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/v BEREDTIITE 5DAE LXFITEARMCr TROIND), BEIZL->TrTRb&h

DHEENHD, [ XFERE I DEOZR,

/V:BARFETEHIITEFORZTLELNRALNRVD, HhE EORIEOHEZEICHLY T-FF

FITEEH T, KEOMLEARMICFC THLA, HFEIZIE, BEORICHDN % E@
DR O FIT[AD > TR ED A B LZ[I¥] (Wb BEE W)V dark [) B3HDBDITHL, A
NAVFETIEED I RFEF TSN,

lado ‘{1’ hotel ‘A7 /L° volver ‘FED’ espafiol ‘ A~XA L FE’

(/&/: BELEXF Il TROSNDMSLLICEREL TIFEL TV, SEFAATHT AY

5.2.

7 KB TH— I TLABINIR 5 THY, /&/E/j/ DR LERL /B LT,
[A11E B AGEICRWET, HEE TORMEOEIC YT, MiEEaEs LIF TN
i, VA TEEHT, )

AFEE CARA LBV DEZET D,

O P E A EREE ITTELORBDBEETHD,

@  VARAUEEEEE X F I OB EEE T, chi LRESNLIENHS,

® RBIOY AXAFEOEBPEFIL su THD, T, [BAMA) 1, THY (BED) |,
(AR (35 | OFBNE, ARA L FEFHE L THETHD,

@  MTEASAUEEREE T [X)HIERERREN T, BT AL T LA LB D,

4. FEICED D EDOMFE
IZEDFFIIBONTEY, s,Ln,1,2z,d,j DA THD (y IRE[IZRDLT), 206 d
L oWTIE, BE o CEELTBIENIR (B :reloj ‘F¥at’) . 75RO d IZEZLOIED,
[01:FEFTHIELHD (fil: Madrid <RV —F’, usted ‘&7272)
FERIT p, b, t, c/k, g, m, f, ch ZERVFICH S EHREN DDA, (LSMIEERE TRESZY
HELPETHD, mIi[n]ERBFINHIENZ N,
club [klib] 257" robot [robé(t)] ‘B >k’ clic/click [KIi(K)] ‘7> 2’
dlbum [albun] ‘7L 3247 golf [gélf] ‘= /L7’ sandwich [san(d)wiltf)] R AvF’
122 FEDBFLZEIZHISNEITHD (i vals ‘T [bals]) o x X T BEIZREF T 5HL([ks]
é:m 2 FETHHN, BOFHEETIE, BERSLERCIHDWI[gz]EHESNDIEND
% (5 fax [fa(k)s/fagz] 7772 ),
FERIITBEBRIVELOTENBEDONLD, BFEROMAEET L, £DBRADFHFITHA
HENI-XVEREFINT, BADTFHLAF - EF PR —HTDREDELZTOIEND
Do
ob-te-ner ‘#4515’ ad-qui-si-cion ‘H18’  sig-ni-fi-car ‘EM TS’ 6p-ti-mo ‘LD’
rit-mo ‘YA L’
EEERD |, n, s DEIT r DRDESDZFDONIRDBN, TNEEBIT], n, s DHEIXFHE)«
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WZEbEND, FEEEEWE Ln, s L r OMEELRIC THS,
al-re-de-dor ‘JEIFH’ hon-ra-do ‘IEE7:’  Is-ra-el A A7 /1" Esraro. FIUIBLLY

< e, BREELT, BEIR, 5RO s ARBLELITTHEK T ML, AXACHEEBLOT
AV REETHIRYIEFIAFAET D ([ ARA L FBEOHE - T EMIE 3. ),
[z], [B]EVHOFITMSLL TIRIEL RV, BFE FEDRID/s//0/ B EFEFILRDHBIENRD
Do
desde‘~7°5"  isla‘E’  mismo‘FIU’  juzgar T4 5’
sHFE CHEEDFBIIFEELZT, TORN e 230L, i HFE CREEEN s+ FHF > CV\DH3E
b, BETHEXIEDRIIZ e H32L,
Espaiia “A~XA" estacion ‘BR, ZEHi’ esqui AF¥ —’ estrés ‘AL R’ Wall Street‘ V4 —
%
ps CHAEDRETIE, p ITWEF IV,
psicologia /{L2EE%:"  psiquiatra “AEFHEHE’
ANRA L FEOHFERNITIE, -nn-LASO A FE @RI LRI\, 3B B DR FH b,
LBOME TIHTEAL 1 FEELTEEFSND,
connotacion ‘& &’ innato EFh &’ los sabados ‘ TFE H (%0’
FPASEHERIR A AGEORE T2/ HDbDIER,
ojo B’ (IAwk]LEIFEELR)
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E—EE) I5, 9-13.
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M (1997) [BAFEEFFAMI=H 5.
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(1996) [A_Ar D EFEIFAE HAR.

6. ARAVEDTOAYTA— T - YAL AV br—23 Y

6.1. 7ot> +

ARALFEOT 72 NE, BARMIZIZRE ) THY, A ARFBO @S 12 EARLTIEyTF 7€
UREFRRD,

6.1.1. 7ot bDOE

TR MOMEY, VD3 HEEHOFEETERS>TNT, ZNIVATOFEICEINLT
L1 7a v (digamelo ‘ ENEFAZE > TKEIW O IO BFICR A FLBRELIZE,
rapidamente ‘< D X572 mente BIFIIFRS) , #0052 B OEEIZT 72D HIRK

HEiTREAFE paroxitona, llana 3Eb <, B EHEIZT 7t MHHRB EHiTRELFE oxitona,
aguda BZDKIZEL, KbV D 3 BHOFRICT 7BV INRHHKRIKR K H HiREE
proparoxitona, esdrijula (ZXH T/ 720, Quilis (1981)i% 9,219 FEE S AAFEL, BLEHIFE
mente BIFZERS &, IR S HiTREFE (i Bar-ce-lo-na* /3 /bE17) (£ 79.50%, KB FHHREAE
(5 Mad-rid* v RV —F") 13 17.68%, WKAKE HiThZ5E (il Cor-do-ba‘2/LE/3) 1£2.76%E0 D
FERE/ETND,

6.1.2. 7Ut> rEBICET HHA
EHLL EDOZEFHEIZDONWTDT I NEE«» (acento ortografico E7213 tilde)&{+iF%
fﬁ.ﬁ'ﬂi/}(@LD’G&é
a. BETHKDINTED, s THROIHEFEL, KREEH (Kbvho 2 FHOEFH)ICT
IR NRHIUET 7R R BRIV, RSO FEEHICT 7B IR HLHE T
ZOEHORE (CERE, —ERTOHBAEIEHET) T 7BV INEEEMTITS,
AL, RER®D s ORNMOFEHEHHHFEE, KD (0, s LSOFF THRODHEFE T
%% (i :robots ‘PR Y~ (50 7)o
b. n, s LSOFETHRDLIHEEL, KEEHICT 7 MbTT 72 b BT
fib‘ FNUSNDEERZT /e MRBLGEAE, ZOEHORE (ZERE, ZER
OB EIFEHED) T 7BV MESE TS,
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7B, XFy FERTREVERDTY, 7720 MEFIZET A EIZFEFFHRV15,
ELLT 7B N BB b T F AN File & X1, J:EE%EE'J%%DO'CU‘#’L@T??I/F@
(LEEMBIENTED, FTo, AU FEEIELRDIZOIZ, 772 MR B ICB T 28 A1 %M
STHEILELRDD,
ENIT, BEEFECRRLFER, SUEBREZ KT 57017 7 ML EBMTIT b DR E
DT> TODLDRDD,
dé : BF dar' 522" OEREBLE 3 ARREEIE  de: AlER ~D’
él: EFEABMRET BT el EEAABEHEEIE
mas : Bl ‘bo&’  mas BEkead LAl
mi: BTEFKRARRAT B mi: FrAREH RO’
61 BEfEE FE (BFLETFOR THEDILD)
o: ke FX FELFEOMTHEDONID)
sé : B saber H1o>TWD OEFIEBRIE | AFREETE, ser' ~ThD OmiEEEE
se : BHmAA A, B8 E B AP4
si: BIF I3V, ATE R AL BB HIC
si: BEfia by, AF (FRED) Y’
t6: AR
te : EHE-MHEEHOABRAT &h%, TR
ta: FERE AR &IV
tu: FIREER EHD
¥z, FBERTHIODORDINET 7 ME ST ORAIRH D,
fe R este, ese, aquel |, FRIERF(‘Z0’, ‘2D, ‘HO’7) LLTHEIEXIIT 7ML E
EOTFRVR, HRRAF (IR, FR, h) ELTE I EEITIT 7BV B E DT T
DF e TH &V,
este coche ‘ Z D H’ esa mufieca ‘= D A’
éste me gusta‘ ZAUIFLILFETS"  ésaes mejor ENDFT ALY
solo (X OENEVD’ LUVIBRFEL THIEXIZT 7BV MR EEDTRVD, TolZ~121 &
VIBIRAEL THED EEIXT 7' MEFE DT TH DI Th &N,
Me gusta estar solo. ‘FAIX D TWDDMFETE’
S6lo me gusta beber agua. ‘7272 7K & ERTe D AGF ERTENTFTE
aun (T ~TEZ LVHABBRTHEIEXIIT 7B R BRI, ‘T EVIOERTHEIEE
1I7 7B MR EE DT D,
Aun asi, no hizo el viaje. ‘€5 CTh->Th, HITMITLIRA 2T’
Aun es joven para salir solo. ‘#E (X ONED THE T DITITELE Y
qué ‘i, quién‘FE’, cuando ‘\\-2’, dénde ‘¥’ 72L, BEfFEA, R IT LT /b
HEEOITD,
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6.1.3. 7V FEHORSLES
ARALFEDT 72 MEEITECEEINDIILEDRHHD, FbEV, 55K, -1 A DOKE
T 7R MR DA EEIOREE (Fl:sofa’ 77—, ciudad ‘H ') TH 100 5D 15~25 HIEE
THY, BAGFEORFDIDCHEHET DIZEDRESTITR,
AAGELRILY, AXA VBT EDORINEROFINFEHDOLRND T, ARAUFEFHE T
IZEARZEOIBIFSAIETBEOSAJOFRIDBHEETHS,
ARAVFETIIEBEH BB EHOMIOENKEL, BARET 78V INOEEEEZZDE
FANA U FEICRDIAT LEFRICEZZ D,

£&1 (L@A19TD

. ——

ARAVEE ka  sal () HAZE /ka sa/ (%)

\
. —

2~ FE fa ni mo/ (&) HAEE /a ni mo/ (JLb)

> e

AAALUEE fa kil (ZT) AAZE /a kil (TX)

6.1.4. BEROFHI
BRZT 7B FOALE D S FRCEROBWVICERTLZENH D,
término‘ fIEE’, termino* (FLi%) #& % B, terminé’ (iX) # A7
célebre H4 7327, celebre BV 722 EVV, celebrés (FAIX) fl-o72’
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6.1.5. WMEBEE

ROEFNTT 7' MDNT R0, B, BT A MY, B - M E A4,
R4, BfRF (el cual ZFR<), ATEF(segin 2 KR<), Bkir (B D4R bien & ya %
BR<) o

Quilis (1981)I2&AiT, 20,361 FED AFEEADFTEDRER, HIRHFE dtona LIRZSFE tonica
DT 7,444 5551 12,917 3BT, AIE TIXEDIH 90% B HEHFETH D,

6.2. JRXL
77 e hOBHLEHLLVEITOIZIEHEFEORESTRESND,
6.2.1. BEEDHERK

L~V DORE TRICEE /22 LT, BB TRERTE L ROBEFE EIIRTFF & O
enlace 28T, TV FDRWRREIL 1 2IZHES L CEEOBERBRSEEZDILETHS, ¥
7z, MEEEOUVTEEH LA LRV, AARGEORE DI H2 25 (Fl:[7-4(F) 1) T
372K, ZEAE, ZERTFLRRICEDDICRESND, 2OV RERE sinalefa (CIEE %
B D,

5l 21X, Todos los alumnos en la clase entienden y hablan espafiol. ‘77 2D AEFET=H LA 7n A
AU FEEEARLUEE T, t6-dos-lo-sa-lim-no-sen-la-cla-sen-tién-de-nia-bla-nes-pa-fiol DEH i
REIND,

SCHCHE Y grupo fonico HITIKIEZBELSDITHNZIL T, b EXICHREICHERZICIRKY)
STHETDH(BDIEFMAHEETRIZEATHEET5) DITEBEOEITIIEO TRERT
5D, FEENZOZ L ISEMLBEEZIBLRNWE, MEBVBELIECDZLERD,

6.3. 1> bxr—S 3>
6.3.1. FREDA >V bR—2a Yy
BEHEOACT 4 —TAL DEARTNUIIRD A, BD 2 DOTHB,

/_\/_—_/

A B

AT f—FAUNE 3 DDT =R I3 Tb5,
1) SCEEPOERYIOT 72 MNEHEIET
2)H el
NXE DT 7 NEFEINDIRET
El lunes es fiesta. ‘ A B2 B 12K 772" (El lunes es fiesta? ‘ A B B 13K H T2

TN Yl

—175—



BAEDT7=—ANRLEET, L7, TH, Tl 3 SOMGRH5,
EH 1 TR T —

;Vive aqui? Vive aqui. Si vive aqui...
\ e N 7
CTIIEATOWDOTE N ?’  "ZZIEATHET  TZZIEATHLDRE. -

6.3.2. EMXDA > bR— 3>
TN 1 DOXTIE, BRYIOEEHICT 72 MHHEGE, BOEIANDIAEY, STRKED
TR NEEECRUCHIZL, 22D TRET D,
Quiero irme. ‘HHIFNTZV Y’

N N .
2 SHUBOEEHIIT 72 M HAEE, BNEIANDIAEY, BHIOT 7 MNEEihbE
BOT 7B NEEHETCHICHIEL, TINDTHET S,
Me voy a mi pueblo. ‘FAIZAR R IZI7D’

7\
FHBESEBOITIE, BERBICERL, IIRTTRETS,
Cogié unapiedra T | ylatirdalrio T | desde lo alto del puente. |
‘(D EERY JINZE S 72 BOBNEZAND’
M (BB S0 28 L FEACCTE, M LA, ZOROEIITET, £0%OEIITERT D,
El hombre viejo — | que estaba sentadosolo T | se quedé mirandome. |
EENEHIX OENTT o TV blzLEToL R’
(RifDH B (#H 57) (D& B

59 paréntesis % v = guion TLLHN TV A FEFIXTREL, ATOFEREFIZ LA, B0F
BT TR S,

Sillegastarde T | (dijoelprofesor) | | no te dejaré pasar. |
BRI, (eAEIEE-T) AN THITF kL’
(RTDFE B ¥%) (FEIMA D 30) (e DEBH)
B E DR WFIEOFEEIL, IRIETRDY TRT 5,
Los turistas descansan, | | tomanelsol, | | sebafian. |
BLLKIIIREL, KiGam O, WKEET5’

FIEOTBRETREND 2 BB ICHERAZHOLET, ZOFEEIILEAL, TOMIT TR
T2,
El animal sac6 la cabeza, | | miréasualrededor, T | y se volvi6 aesconder. |
‘FoOEMWMITEEHL, JAVE RELTHD, RN TLEST
KEDOFBRELUIMNIT T LEAOMBDIE0HD,
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El animal sac6 la cabeza, T | mir6 asualrededor, T | y se volvio a esconder. |

‘TOEYITEZHL, Yz RIELTHD, FeREhTLET

6.3.3. EIXDAYbRr— 3y
BER IR, BT ANCITREDEENER EN DGR HE X 5E R 3T interrogacion
absoluta &, HHFEEDIRFE D FHIH3-><HH X EEf# 3L interrogacion relativa 23% 5,
SeRE 2 O W OISR SCoME, XORYOT 7 MEECERCSCEYL EHL,
KIZXDEEDT 7 e MERETTREL, IRERLFHOEIAETLER TS,

;Se va mafiana?

‘BAHIToCLEIDTTNY
MBI S0IL, SLOKRFOT 72 MEETLERL, RO TREOFE xR ST L0b55<,
EBIT, RICXDEHEDT 7 MEETLERL TS, THET S,

;Se va mafiana?

AN

‘BHITOTLEID?

FHINERRISTIZIE, (no?, jverdad?72E % SCRIZOW, 2 DOFEEEHER T D, BIDOFTETE
TTFREL D, K& TLEATD,
T no tomas azacar, { ¢no? T
EIWPEE AN KR
EODNT THEDD D, 2 DO F B AL, &Y T TFRELTHD, ZETLERTD,
(Desea algo, | caballero? T
AP BEAL TN, BRE’
FEVEERISUE, 2 DL EOFBREICHND, REDEEET LFAL, ZOMOFEET
DL TR 5,
(Recuerdas lo que te dije | la Gltima vez que te vi? T
ERCESTZZEERATOD BBl & i’
BRIREERISCTI, B o ‘EIX AN, RIOFEE CLERAL, RETTRTS,
(Vuelveshoy T o mafiana? |
‘SRFEHD? ThEbBA P’
SEMEA RO BRI ST T, BT 72 MERICTARY ERL, RET TR 5, gLV
FEFENEANCDHHD T, UKE LA IEDHLEEMPFERSND,
(Quién viene? |

HDRBOTTHY
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fLgEEb > TRFEISN LM T, CRE EHSE5,
(Cuanto le debo? BV <HTTHY

/—/

X, BOWEREORMCTE, CREA LR, 8 THRIE3,
(Quién ha venido? ‘FENFI-DTE-T?’

SN

6.3.4 BEX, iRXDA Y bR—a Y
1 ”Ejtfz,t ART =T D@, 778 MEEIE—HL, BFEIVBRELS, MO EFS
Do REFDT NTOFIRT-EVERFIND,
;Magmﬁco! “FEsLvyY jSefora! ‘BXA’

RN N

BHGEORBE S, fif XTI, AT —T10 OEm AL, MFALZVEDT 7t M EfiE
— BT %, EOEHBXOLHICHIT, ZDORITTRET D,
iNunca se acuerda de mi! ‘BHD ADBFLZ BNV T LARERLThev Y

\

ZOEGHR I BEDOEEH ThivL, X2EDOWEHR 75,
iNunca se acuerda de mi!  ‘HD ABFAZ B FZ LA )L TRLY

[————

ZOHEFHBILOFFIZHIVE, ZOEEHETILOIMGN LFL, ZOERIKET FET D,
iNunca se acuerda de mi!  ‘BH?D ADBFLE BWHFTZERERL TRYY
/\

T AND]

| FEEICHEMARLE

| B RIE (91 8)

Il RVMARLE (9 2 #)

— O

T kRIS

L TEOmE

U FERTFEEROBE EIIRTHF & O enlace
. BERLA sinalefa - XFAEERES
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El viajero_estunthombre joven, | | alto, | | delgado.!|| Esta_en mangas de camisa T |
fumando_un cigarrillo. | ||| Lleva_ya variasthoras sin-hablar, | | variasthoras— | que no tiene
con quién T Uhablar. | ||| De cuando_en cuando bebe_un sorbo T | —ni pequefio ni grande— | |
de_whisky T || o silba, por lo bajo, T | alguna cancioncilla. | ||

En la casa todo_esusilencio; | || la familia del viajero duerme. | ||| En la calle sélo_algin
taxi errabundo rompe, muy de tarde_en tarde, T | la piadosa_intimidadude lostserenos. | |||

—Camilo José Cela (1948): Viaje a la Alcarria.
TRNTESTERELS, RETCNWD, VAU ¥YDETEED LIF, #3252 BoT05, bH
ARG EEA LW EE, ARG EEHEFROVEE, BTL TWD, Bix, T4 AF——D7pune
HEWELWZRRWNWE—FIKA T, AIBRLOREEOHE TES
FHEFHEINZ > TVD, RADFIRIZIR>T\5, BT, R EELHLOZ I
=M, RENDHDENRILL BTN ERE D,
HIa-Rt-wT7E AARHRAODT - TAHIT ~OfR S AL.
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